
VIENNA
Machine à copier/ KopierMaschine

clés plates pour / Flachschlüssel Für 
cylindre/ Zylinderschlösser

voitures/ FahrZeuge
cruciForMes/ KreuZstecKschlüssel

INNOVANTE et INTUITIVE 
 pour un RÉSULTAT OPTIMAL

la vienna est la nouvelle copieuse JMa pour clés 
plates à cylindre, clés de voiture et clés cruciformes, 
conçu pour les professionnels de la reproduction.
 
la vienna incorpore un système électronique nova-
teur qui facilite le réglage de la machine, y compris 
pour les personnes récemment initiées au copiage, à 
partir d’une séquence toute simple de réglage, pour 
des résultats de reproduction optimaux garantis.

die vienna ist eine neue Kopiermaschine von JMa 
für Flachschlüssel für Zylinderschlösser, Fahrzeuge 
und Kreuzsteckschlüssel, das richtige für Fachleute 
im schlüsselkopieren. 

sie bietet ein innovatives elektroniksystem, das 
die einstellung der Maschine auch für neulinge im 
Kopieren zum Kinderspiel macht. hält man einige 
einfache schritte beim einstellen der Maschine ein, 
sind optimale Kopierergebnisse garantiert.
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VIENNA
Machine à copier/ KopierMaschine 

INNOVANTE et INTUITIVE 
pour un RÉSULTAT OPTIMAL

INNOVATIV UND INTUITIV
Für OPTIMALE RESULTATE

la première machine à incorporer un système simple de réglage élec-
tronique de série (auparavant réservé à la copie de clés à points) et un 
compteur de clés pour le contrôle des clés copiées sur la machine. il 
compte le nombre de clés copiées en cas de copies multiples au moyen 
de son compteur partiel.

la robustesse de sa conception, les nouvelles technologies incorporées 
et les matériels de dernière génération utilisés font de cette machine 
une copieuse durable qui maintient toujours la précision de reproduc-
tion.

elle bénéficie d’une nouvelle ligne épurée qui tient compte de 
l’ergonomie.

les diverses protections qui couvrent tous les éléments mobiles de la 
machine apportent de la sécurité à l’opérateur pendant l’opération de 
copiage. tous les boutons de marche et arrêt sont facilement acces-
sibles.

als erste Maschine ihrer art auf dem Markt umfasst die vienna serien-
mäßig ein einfaches elektronisches einstellsystem (früher in Kopier-
maschinen für Bohrmuldenschlüssel vorgesehen), sowie einen schlüs-
selzähler zur Kontrolle der auf der Maschine kopierten schlüssel. der 
teilzähler der Maschine erfasst die anzahl der kopierten schlüssel bei 
Mehrfachkopien.

robuste Bauweise, integration neuer technologien und Materialien der 
neuesten generation machen die vienna zu einer dauerhaft haltbaren 
Kopiermaschine mit konstanter Kopiergenauigkeit.

hinzu kommt ein neues design mit klaren linien und ergonomischer 
gestaltung.

die verschiedenen abdeckungen der beweglichen Maschinenteile bie-
ten dem Bediener sicherheit während des Kopiervorgangs. alle start- 
und stoptasten sind leicht zugänglich.
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1 die erste Maschine mit integriertem schlüs-
selzähler für teil- und gesamtzählung. damit 
wird die Kontrolle der anzahl der während 
der nutzungsdauer der Maschine kopierten 
schlüssel möglich. darüber hinaus kann die 
anzahl der schlüssel bei Mehrfachkopien 
erfasst werden. 

la première machine à incorporer un comp-
teur de clés, partiel et total. toutes les 
clés copiées pendant la durée de vie de la 
machine peuvent être contrôlées. il facilite 
le comptage du nombre de clés lors des 
copies multiples. 2 3 4 5 6 7 8 9 10
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avec système électronique de réglage qui 
indique le point exact de réglage de la ma-
chine. l’afficheur montre le sens de rotation 
de la roue de réglage.

elektronisches regelsystem für die anzeige 
des genauen einstellpunkts der Maschine. 
auf dem display wird die drehrichtung des 
regelrads angezeigt.

système de rotation de l’étau innovant. 
compatibles avec les modèles de machine 
antérieurs (dakota, titan, saratoga...). 

neuartiges drehsystem des spannfutters. 
Kompatibel mit vorherigen Kopiermaschi-
nen (dakota, titan, saratoga…). 

nouvel éclairage par del basse consomma-
tion pour la zone de coupe.

neuartige, energiesparende led-Beleuch-
tung des schneidebereichs.

Machine respectueuse de l’environnement. 
les lumières s’éteignent automatiquement 
si la machine ne travaille pas. 

umweltfreundliche Maschine. die lampen 
werden automatisch ausgeschaltet, wenn 
die Maschine nicht benutzt wird.

système de retrait automatique des butées 
qui accélère le copiage de la clé.

das automatisches Zurückfahren der ans-
chläge beschleunigt den Kopierprozess der 
schlüssel.

réglage de profondeur micrométrique et 
première machine du marché à incorporer 
également un réglage latéral micrométri-
que. 

Mikrometrische tiefeneinstellung. als erste 
Maschine auf dem Markt verfügt die vien-
na auch über eine mikrometrische seitliche 
einstellung.

entgratungsbürste.

Brosse pour l’ébavurage de la clé.

schale für Zubehör, schlüssel, Werkzeuge, 
etc. leicht zugänglich für den Bediener.

Bac pour accessoires, clés, outils, etc., 
commode d’accès pour l’opérateur.

griffe zum anheben der Maschine. 

poignées pour le déplacement de la 
machine. 

Motor:
einphasig 220v, 50 hz, 0.18Kw, 1350 upm, 1.7 amp.
optional:
110v, 60hz, 0.18Kw, 1700upm, 3.14amp.

Fräse:
hss-stahl; ÿ80x16x5

Fräsengeschwindigkeit:
612 upm.

Spannfutter:
stahl, mit 4 Klemmseiten.
optional:
4-seitiges sF-spannfutter (portugal)

Verfahrbewegungen:
auf selbstschmierenden lagern.

Nuthub:
X-achse = 53 mm.

Beleuchtung:
Mit dioden.

Antrieb:
riemen mit selbstspannsystem.

Abmessungen:
Breite = 430 mm
höhe  = 280 mm
tiefe  = 420 mm 

Gewicht: 
27 Kg

Sicherheit:
hinterer startschalter
drucktaste zum entriegeln des schlittens zum 
Kopieren. automatisches Zurückfahren der ans-
chläge.
umfassender schutz der Fräse.
schutz des Bereichs der entgratungsbürste.
späneauffangschale.

Moteur:
Monophasé 220v, 50 hz, 0.18Kw, 1350 tr/min 1.7 amp.
en option :
110v, 60hz, 0.18Kw, 1700tr/min, 3.14amp.

Fraise:
acier super rapide (hss); ÿ80x16x5

Vitesse fraise :
612 tr/min

Étau:
acier, avec 4 faces de serrage.
en option:
étau 4 faces sF (portugal).

Déplacements:
sur paliers autolubrifiés.

Course utile :
axe X = 53 mm

Éclairage:
par diodes.

Transmission:
courroies striées avec système de tension auto-
matique.

Dimensions:
largeur = 430 mm.
hauteur = 280 mm.
profondeur = 420 mm.

Poids: 
27 Kg

Sécurité:
interrupteur de mise en marche à l’arrière.
Bouton de déverrouillage du chariot pour le copia-
ge. système automatique de retrait des butées.
large protection de la fraise. 
protection zone de brosse.
Bac de ramassage des copeaux.

hauteur/ höhe = :280 m
m

.

profondeur/ tiefe = 420 mm. .
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